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Мими Бранеску
Кино с цветами,  девочки с пацанами 
(перевод Виктории Фроловой)
 
Картина 1. Том, Билл. 
В парке. На скамейке. Ночь. Пьют пиво из одной банки на двоих. 
…

Билл:  До сих пор ноги дрожат …
Том:  В первый раз всегда так, потом привыкаешь. 

Билл:  Ты че? 
Том:  А че, не первый, че ли?

Билл: Неееее! Да я?
Том: (протягивает банку с пивом) Еще хочешь? 

Билл: Угу.

Пауза.

Билл: А зубы-то у нее... мама  мия... она как ощерилась... Ну прямо ящур саблезубый...  
Том: Так ты че,  еще и рассматривал ее? 

Билл: Ну да, а че?  Не на то глаза, чтоб текла слеза. 
Пауза.

Том: Еще б тысяч сто,  и на вокзал бы  пошли. Вот там девки как люди,  все, как на подбор. 
Билл: А ты за цирком во дворе  бывал? 
Том: Не.  К тем  ходить, деньги нужны. 
Билл:  Машина,  да? 
Том: Ага. 
Пауза.

Билл: А та какая-то тугоухая была. Я с ней  разговариваю, а она  не отвечает. 
Том: Так она по-румынски не умеет. Она русская.  
Билл: Ниче се. В самом деле, че ли? 
Том: Стопудово.

Билл: Из России?

Том: Не знаю.  Раз русская,  наверное  из  России. 
Билл: Мать... Что ж ты раньше молчал? Да если бы я знал... 
Том:  Тогда что? 
Билл:  Не знаю... Я б тогда  по-другому... Не оставил был ее так…

Том: Как?
Билл: Так…

Том: Ты че, тупой?  Зря, что ли, деньги давал?  

Билл: … Да че ты с этими деньгами, не в деньгах дело! 
Том: Не,  так нельзя! Пошли назад.

Билл: Ыц!

Том: Кончай придуриваться.  Возьмем еще по пиву. И  сигарет возьмем.  Посидим  как люди. 
Билл: Ты че, не слышишь... Деньги... они того... кончились, в общем. Том: Это как?

Билл:  Там,  у нее… Ну, короче, она мне…

Том: Да ты че?!..(Начинает ржать.)

Билл: Я даже не понял, когда  оно произошло-то. Она в руку взяла, я и кончил. Ты это, знай,  мне и самому не понравилось. Да она даже не светленькая была. А булки у нее... вот такие были. Она как в койку  прыгнула, та аж до пола прогнулась. Если бы я следом, точняк напополам бы разломали.  Я ей говорю: на двоих места не хватит, а она ржет надо мной... А я тебя с той тоже слышал... Что там у вас было? 
Том: Да, нелегко с бабами.  
Билл:  Угу. (Протягивая пиво.) Хочешь?
Том: (пьет) Всё.  Нет больше. 

Пауза.
Билл: Двенадцать есть уже? 
Том:  Одиннадцать с половиной. 
Билл: Че ж так рано-то еще. Он сейчас только домой пришел. Пока поест, пока с матерью пособачится... раньше двух не  ляжет. 
Том: Мои  только утром  лаются. 
Билл:  Повезло тебе…

Пауза.

Том: Слушай, я тут одно место знаю...
Билл:  Денег нет. 
Том:  Да там за даром...
Пауза.
Билл: Светленькая?
Том: Крашеная.
Билл: Жирная небось?

Том:  Ыц… Ну, побольше, чем мы.

Билл:  За тридцать? 
Том: Ыц...

Билл: Сорок?

Том:  Добавь немного. 
Билл: Пятьдесят?

Том: …и.
Билл: (с вытаращенными глазами) Ooo.  Пошли.
Затемнение. 
Картина 2. 
Бетти, Анна. 
В парке. Та же скамейка. День. 
…

Анна: А мамашка твоя,  она что? 
Бетти: Да как обычно. Поплачет слегка, а потом к бабке в деревню уезжает. 
Анна: А  папашка?

Бетти: А у него все пучком. Я с ним и с этой  его  даже в кино  ходила.  Газировки мне  купили... Она ничего так. На пять лет меня  старше.  (Пауза.) Ты что,  кольцо себе купила? 

Анна:  Нет. Это теткино. Не видишь,  уродское? 

Бетти: Показать, какой  я себе  карандаш для глаз  взяла? 

Анна: Ай, чуть не упала.  

Бетти: Ты чего, подруга? 
Анна:  Да тут гвоздь... Мне губнушка твоя  офигеть как нравится. Бетти: Хочешь, подарю? ( Протягивает помаду.) 
Анна: ( вытаращив глаза) Эээ...( Достает зеркальце.) Как меня  мои ресницы бесят,  такие короткие, блин.

Бетти: Хочешь, тушь дам? 
Анна: А румяна  у тебя  собой? 
Бетти достает из рюкзака косметичку и протягивает Анне.  
Анна: Ну ты и чеканутая! (Начинает краситься.) Ну давай, рассказывай.
Бетти: ( закуривает.) Да так. Не такая уж  и большая  разница. 

Анна: Да ну.

Бетти: Тыц-пыц. Он больше трясся. 
Анна: А ты сама захотела?

Бетти: Угу.  

Анна:  Карандаш для губ есть? 
Бетти: Там посмотри. 
Пауза.

Анна: Больно было? 
Бетти: Немножко, в начале. 
Анна: А ты сознание теряла? 
Бетти: Нет. Да  там и некогда.  Там ты  вот только что еще того,  не того...  а потом уже сразу и всё. Как пальцами щелкнули.  
Анна: А кулак кусала? Ну, вот в тот самый момент. 
Бетти: Да нет, на меня так и не нашло.  Да и не смогла бы, я его за зад все время держала.  
Анна: Обеими  руками?  
Бетти: А что ими еще делать  было, за голову закинуть?  
Анна: Вот и я тоже. Никогда не знаю, куда руки девать.  
Бетти: В общем, то, как они в фильмах,  это ничего общего с действительностью.  
Анна: … А где вы... У него, да? 
Бетти:  У меня. 
Анна:  Повезло. У меня тетка, как работу потеряла, весь день дома сидит. 
Бетти:  Ну вот,  сначала мы оба разделись...

Анна:  Ты первая? 
Бетти:  Да нет, одновременно. 
Анна: В смысле он тебя, а ты его? 
Бетти: Лифчик я сама расстегнула, там  застежка спереди была, а он все на спине искал.  Ну а после он домой пошел, а я заснула. 
Анна: И? Он тебе ничего не сказал? Ну, что ему очень жаль,  и все такое? 
Бетти:  С чего жалеть-то, если  я сама захотела? 
Анна:  Смотрю я на это... Не, оральный секс все-таки проще...
Бетти: Тыц-пыц.
Анна: Не, ну ты точно чеканутая!  (Смотрится  в зеркальце косметички.) Слушай, скажи, а у меня   и  в правду глаза слишком близко к носу? 
Бетти: ( Внимательно смотрит.) Я б не сказала. 
Анна:  А может, нос слишком близко к губам? 
Бетти: Нет, а что? 
Анна: Так впечатление,  будто у меня рот слишком близко к глазам. Всё как-то в кучку, а вот тут, смотри, сколько места: подбородок и лоб прям в пол-лица. 
Бетти: Мороженки хочется. 
Анна: Была б  я чуть  повыше... 
Бетти: А он трусы у меня забыл. 
Анна: Ты их сожгла?  

Бетти: Нет, зачем? 
Анна: А что ты с ними сделала? 
Бетти: Обратно ему отдала.
Анна: Пойдем,   а то мне тоже мороженого  захотелось. 
Анна: Пойдем.

Затемнение.
Картина 3.
Билл, Том.

…
Билл: (С листком в руках.) А? 

Том: Давай еще раз последнюю часть. 
Билл: (Медленно.) Про любовь?

Том: Угу.
Билл: «Любовь, что сочится из мозга на руки... И превращает  в бочку с порохом меня.  Иду к тебе я, фитиля зажгя...»
Том: Подожди-ка, подожди...  Это как? 
Билл: Что как?
Том: Вот это, про  бочку с порохом  и фитиля зажгя. 
Билл: Вот так. 
Том:  Ты че, поджечь ее хочешь? 
Билл: Да нет же.

Том: А ты фитиль-то зажги  и походи рядом с порохом, увидишь, что будет… Это, типа, у кого-то хуй торчит, а ты вокруг него с голой жопой скачешь. 
Билл: Ты че, это  ж поэзия! 
Том:  И че? Ты че,  в кино такого не видел? Сколько раз показывали: бочка с порохом, фитиль и всё. 

Билл: Кино  -  это одно, а поэзия -  это другое. Мне, может, кино тоже больше нравится.  
Том: Вот видишь.  

Билл: А че ты хочешь? Чтобы я фильм  ей,  что ли,  снял? 

Том: Зачем снял? Ты ей уже готовый покажи. Возьми ее за ручку и своди в кино, понял? 

Билл: Она еще этого захотеть должна.  Ты что думаешь, это так просто: типа, эй, пошли в кино? 

Том: Ну да.

Билл: А если она не захочет?

Том: Ну не захочет, так не захочет. 

Билл: Не. Я ей сначала стихи принесу, мы погуляем, а уж потом в кино. 
Том:  Да че ты так усложняешь. Ладно,  мне-то что.  Дальше давай. 

Билл: «И не взорвусь...»  Взорвусь?
Том:  Ну, и че я тебе говорил? Что это за стихотворение такое, а? 

Билл: Да  откуда мне знать, я, что ли, его написал?  

Том: А если она тебя о чем-нибудь спросит?  
Билл: В смысле?

Том:  Если  чего-то не поймет. 

Билл: Да  дерьмо. Прочитает и все. 
Том: Угу. 
Билл:  О, если б знал я...  что за тайный  взгляд...  И нежной грусти полный... то умер б я! 

Пауза.

Том: Видишь? Взорвался и умер. 
Билл: Тут не сказано, что умер. 
Том:  Да что ты хочешь, чтоб сказали, если он взорвался? Он  больше вообще ничего не говорит.  
Билл: Да не, говорит.
Том: Что говорит?

Билл:  говорит «б я».   Умер б я.

Том: И?

Билл: Если говоришь «б», значит, не умер.  Если все еще говоришь, значит живой. 

Том:  Ну... А  когда «бы» говоришь, это что значит?  Я бы выпил стакан воды.  Вот не  прямо сейчас, но когда-нибудь все равно выпью.
Билл: Не, не так.

Том: Да все так, ты че.

Билл:  Теперь мне и самому разонравилось. 

Том: Я думаю так. Лучше всего будет, если ты пойдешь и напрямки ей всё скажешь. Мол, ты мне нравишься.  Ну а там уже ясно будет. А с фитилем и прочей хуетенью  к ней соваться – это ты зря. Напугаешь еще.
Билл: (Вздыхая.) Не знаю, что и  делать …
Том: Она хотя бы клевая? 
Билл:  И клевая и хорошая. 
Том: Ну так иди и бери! Быка за рога!  А то опять на обочине куковать будешь.
Билл: ( Задумчиво.) Надо бы  денег достать, цветов ей купить. 

Том: На фига?

Билл: А что?  Принесу ей букет. 

Том: Кончай ты с этими цветами. Как это:  ты ей цветы?  Совсем, что ли, спятил?
Билл: А чего ей еще принести?

Том: Ничего. Ты же поговорить с ней идешь, ну? Вот и посмотришь, как дело обстоит, а уж потом цветочки  потащишь. Через годик-два.  

Билл: Я без цветов не пойду. 
Том: И куда ты их засунешь? 
Билл: В руках держать буду.

Том: Вот прямо так, с цветами  в руках и пойдешь? А если кто увидит, тогда что? 
Билл: В сумку спрячу.
Том: А потом? Так и будешь сумку за собой таскать? Не, фигня какая-то. 
Билл: Тогда ночью пойду.

Том: Ночью с цветами? Не, ну дело твое. 
Затемнение.
Картина 4.
Бетти, Анна.
…

Анна стоит напротив зеркала. Рядом с ней  Бетти  с ворохом платьев  в руках. 
Бетти: Вот.  Вот в этом тебе лучше всего. 
Анна: А оно не слишком короткое? 
Бетти: Нет.

Анна: Я в нем толстая …
Бетти: Перестань, а?   Я его вообще ни разу не надевала. 
Анна: Да, подруга,  у тебя тряпок... 
Бетти: А  это на шею повяжи. Ну вот, теперь ты у меня  чмок,  конфетка! А на ноги кроссовки. 

Анна: Ну ты и чеканутая!

Бетти: Давай, смелей, подруга!
Анна: ( Обнимая Бетти.) Я тебя люблю.
Бетти: И я тебя тоже.
Пауза.

Анна: ( Садится.) Зря я все это, да? 
Бетти: Он тебе не нравится? 
Анна: Да нет, что ты. Просто, ну, не знаю... Мне кажется, я слишком быстро согласилась. 

Бетти: Кончай.

Анна: Просто, чтобы он не думал, что я легкодоступная. 

Бетти:  Да ты чего?  Ты мне два года  мозги  им трахала. (Смеется.) Вон даже он  под конец взорвался. 

Анна: (Тоже смеется.) Видала, какие он мне стихи сочинил? 
Бетти: Угу. Можно подумать, их робокоп писал. Иду к тебе я, фитиля зажгя!

Анна: (Вспоминая.) Да... А мне понравилось. 
Бетти: Тебе понравилось.  Да если бы он  расписание поездов от руки переписал и тебе  притащил, тебе  б все равно  понравилось. 
Анна:  Наверное, надо было еще немножко потянуть.  Я, наверное, слишком быстро ему ответила... Хочешь встречаться? – Да!  
Бетти: Ты с ним разговаривала?

Анна:  Не совсем... Лишь бы он чего такого не подумал.  
Бетти: Вот это самое он и подумал. И давно пора. Ты бы так  до усов  в девках  засиделась! 
Затемнение.
Картина 5. 
Билл, Том
…

Билл:  А если не придет? 
Том:  Она тебе че сказала? 
Билл: Сказала, что придет. Я спросил: ты придешь? И она сказала: да. Том: Если сказала да, значит, придет. Если бы не хотела, сказала бы нет. 
Билл: Ага. Вот только я это, не совсем так спросил. 

Том: А  как? 
Билл: Ну, я дал ей понять... 
Том:  Ой, ё...
Билл: Да не, она поняла, я уверен, засмеялась даже. 

Том: ?!.
Билл: Когда газету увидела. Я там газету у ворот оставил. Открытую на странице 7 и приклеенную скотчем. Это значит  в семь часов. А в газете я карандашом дату обвел. 27 сентября.  
Том: Угу.

Билл: А если придет, а я ей не понравлюсь? 
Том:  Не, не бывать такому. Ты у нас вон  какой ладный. 
Билл: А вдруг?  Тебе-то откуда знать?  Если  не понравлюсь, что мне тогда делать? 
Том: Что - что. Откажешь ей, и все. 
Билл: Ну да.  Столько времени на нее потратил. 
Том: А я тебе говорил, что так не делается. Столько времени на девчонку тратят, если точно знают, что обломится.  А если ты ей не нравишься, на фига тогда  ноги  бить? Почти два года за ней  таскался  и даже не поговорил  толком – хрень какая-то.  Может, она вообще немая.
Билл: Да если у меня случая подходящего не было. 
Том: Да какой случай, ты че?  Пришел, увидел, убедил. 
Билл:  Нет, здесь мы друг друга не понимаем.
Том:  А че понимать,  я все равно прав. 

Билл: А она, она тебе как? 

Том: Окей. 
Билл: Нет, раз она тебе не нравится, тогда я тоже не буду. 
Том: А мне-то она почему нравиться должна?  
Билл: А мне это важно. Одно дело, если мне клевая откажет, а  другое – если какая-то лохушка. 
Том: Не, ну тебе-то она нравится? 

Билл:  Я и сам толком не пойму.  Столько времени ее обхаживаю, а сам и не знаю, как она выглядит.  В смысле, я знаю как она выглядит, но не знаю, хорошо ли она выглядит, понял?  
Том: Слушай сюда. Тебе рассольник нравится? 

Билл: Нет. 

Том: А мне нравится.  Теперь понял? 
Билл: …Нет.

Том:  В смысле я его съем,  даже если он тебе не нравится. 

Билл: Все равно не понял.

Том:  В смысле, это мое дело, что мне нравится.  

Билл: Да тебе и суп с фрикадельками нравится. 

Том: И?!
Билл: … И рыбный тоже.
Том: ?!.
Билл:  Да какой тебе суп  не нравится?
Том:  Ладно, обнулили и забыли. 
Пауза.

Билл: Ты что вечером делаешь?

Том. Не, даже не думай.

Билл: Да че ты взвился-то сразу.  Ты даже не знаешь, что я сказать хотел. 
Том: Ну давай, говори.

Билл: Ты что вечером делаешь? 

Том: А ты зачем спрашиваешь?

Билл: Так, чтобы знать.

Том: Я с тобой не пойду. 
Билл: Почему?

Том: Да что я там забыл? 

Билл: Ну это. За компанию. Не одному ведь мне. 
Том: Нет.

Билл: Ну давай, а!

Том: Сказал не пойду, значит не пойду!  И отъебись ты от меня.  Что ты, меня не знаешь, что ли. Сказал нет, значит, нет! 
Затемнение.
Картина 6. 
Анна, Бетти, Билл, Том. 
В баре. Анна  и  Билл молча смотрят  друг на друга… 
…
После достаточно длинной паузы.

Том:  Мда... Кто-нибудь еще чего-нибудь хочет? 
Бетти: Я. Кофе. 
Билл: Подожди, я с тобой. 

Анна: Дa!

Том и Билл  отходят в другой конец сцены. 
Бетти, Анна.
Анна: Господи, ну и красавчик! И как  смотрит на меня. На меня еще никто так никогда не смотрел, прямо в душу. Ай, прямо  сердце зашлось.  Я прямо задыхаюсь. 
Бетти: Успокойся.

Анна: Я вспотела. Видно, да? 
Бетти: Нет.

Анна: Вспотела. Чувствую. 
Бетти: Да ты расслабься,  не дергайся. Дыши глубже. 
Анна: А что,  он тебе не нравится? 
Бетти: Да нет, что ты.   
Анна: А почему ты тогда так на меня смотришь? Я что-то не так сделала?  
Бетти: Нет.

Анна: А ладошки-то у него какие маленькие, видела? 

Бетти: Видела.
Анна: Лапочка.
Бетти: Мальчик-с-пальчик.

Свет за столом гаснет и зажигается над  Биллом и Томом.
Том: Ааааа! Скажи че-нибудь, а то я в полном ауте. 
Билл: Да че сказать?
Том: Да говори,  что в голову взбредет. Хоть че-нибудь. 

Билл: Ты видел, какая она? 
Том: Ну?
Билл: Так бы ей и засадил. 
Том: Деревня. Не так  это делается. Ты сначала ей что-нибудь теплое скажи,  а иначе это насилие. 

Билл: Мама, ну до чего же  хороша! 
Том: Ты это, влюблен или просто трахнуть хочешь? 
Билл: Влюблен и  трахаться хочу!

Том: Спокойно! 

Билл: Да ты как думаешь, я ей  нравлюсь? 
Том: Шутишь,  она взмокла вся.  
Билл: Замолчи, а? Без ножа ведь режешь. 
Том: Рубашку из брюк вытащи. 
Билл: Зачем?

Том: Вытащи!

Билл: Не могу, она мятая. 
Том: Тогда руки в карманы засунь...
Билл: Ой, ё…
Том: Ладно, пойдем.
Возвращаются к столу. 
Анна, Бетти, Том, Билл.
Том:  Твой кофе.

Бетти: Спасибо.

Билл и Анна  переглядываются  и тут же делают вид,  как будто ничего не случилось.
Том: ( После короткой паузы.) А ты?
Бетти: Я как ты…

Бетти  и Том  смеются.

Том: Где-то я тебя уже видел...
Бетти: И я тебя тоже…

Том: Ты на  81-м ездишь?
Бетти: Нет, я чаще всего   на 46-м.

Том: А, у вокзала живешь? 
Бетти: У парка. 
Том: Точно я тебя уже видел. 
Бетти: И я тебя.

Билл: (Быстро.) Я пойду, подышу немного... Мы вместе... Она со мной... 
Анна: ( Глубоко.) Дa!

Билл и Анна встают и выходят.
Том  и Бетти провожают их взглядом, потом прыскают со смеха.  Том: Будь спокойна. (Шепотом.) Он  у нас еще девственник.
Бетти: (Шепотом.) Она тоже.
Пауза.

Том:  А я нет.

Бетти: …И я тоже.

Смеются.

Том: Значит, ты не у вокзала живешь? 
Бетти: К  сожалению, нет. А ты что, у вокзала?  
Том: Нет, я у рынка. 
Бетти: Дa?

Том: Угу. Прямо за рынком.  В девятиэтажке... Там, где вход через арку.  
Бетти: А какой этаж?
Том: Девятый… Но у нас лифт.  Этаж последний, но они там на три раза все просмолили. Всё, как надо.  
Пауза.

Том: Ну так что... Закажем  еще чего-нибудь? 
Бетти: Нет… Давай, и мы пойдем.
Пауза.

Том: Куда?
Бетти: …(Смотрит на него несколько секунд.) Ко мне.
Затемнение 

Картина 7.
Анна: У памятника. В кустах.  Не знаю, как мы туда попали. В парке еще были люди.  Овчарка прибежала за мячиком и остановилась прямо у моей головы.  Действительно, когда ты в первый раз, там не до обмороков, и  пальцы тоже некогда кусать... Нет... Ты просто делаешь это, и всё.  Вот руку на сердце кладу: не было никакой боли.  Только потом несколько дней спина саднила, камушек подвернулся,  да на такой скорости... Или веточка какая. Маленькое что-то.  А после он зацеловал мне все лицо. Глаза, нос, щеки... нос даже пощекотал... Всю-всю зацеловал, до самых плеч. И руки тоже, немножко. Он живот втягивал... у него пузик слегка висит... Тыдым, тыдым, тыдым... и  в тишине, потому что кто-то пришел и сел на скамейку. Так, ненадолго. Выкурил человек сигаретку и ушел.  Выйдешь за меня замуж? Это были его первые слова. Потому как от  самого бара  и до парка мы целовались  как ненормальные, только на светофорах и останавливались, чтобы на красный  не идти. Да и то это больше меня волновало...  Да, выйду. А  почему бы не выйти? И я тоже начала его целовать,  уже на последнем дыхании, потому что все четверть часа, пока у нас  было,  он  пролежал на мне.  
Билл: Только  после того,  как ты в первый раз займешься любовью, понимаешь,  почему это надо было сделать раньше... Как сказать...  Бабочки. Честное - благородное слово.  Бабочки  и шелк, вот что я чувствовал.  И это... так просто. Просто попасть туда, и всё... Я вернулся к себе примерно в час ночи. Она  - в одиннадцать с четвертью -  должна была быть  уже дома. Я побродил немного один.  Когда отец меня увидел, сразу начал орать.  Если  мать во вторую смену, он словно бешеный.  Да заткнись ты, а?  Это я ему сказал.  Что тебе надо? ЧТО НАДО?.. Всё, хватит! Сколько это может продолжаться? И я наподдал дверью, точь-в-точь как он.   Я и не знал, что могу орать громче, чем он. Он тоже не знал...  Еще хоть слово скажешь, пристрелю! И по-быстрому к себе в комнату.  Не знаю, как он это понял,  я даже не знаю, зачем я ему это сказал... С тех пор  он со мной не разговаривает. И  с матерью тоже. Вообще ни с кем не разговаривает. Придет домой, поест и ложится спать... Когда я ей про это рассказал, она смеялась, как ненормальная. Жду-не дождусь, когда мы с ней опять встретимся. У нее тетка заболела, не знаю что там, но надо ухаживать. Я понимаю. У нее только эта тетка и есть. Тетка ее вырастила.  Да какая разница, умрет тетка или нет, я все равно на ней женюсь. Мне другой женщины теперь  не надо. Ее хочу. Она моя. 
Том: В этом городе живут два вида людей. Одни -  это  мои родные, мои друзья и  те, кого я вижу каждый день, когда выхожу из дома. Они едят на завтрак повидло, в обед картошку, а вечером пьют из кружек кипяток. У других утром  завтрак, в полдень обед  а  вечером ужин. 

Она из тех,  из вторых... В ее громадном  доме  телевизор на два метра и огроменный  холодильник. Она мне даже разуваться запретила, когда я пришел. Со мной в первый раз такое, ну, что я не смог... Ладно, она тоже от желания не умирала, но если б я захотел, проблем бы не было. 

Мы проговорили всю ночь.  Я клясться не буду, но похоже, что она читает. Много знает. Бабу, которая не читает, видно сразу. Я такую сразу чую. Потому что она  такая,  как я. Я даже не понял, как время пролетело. Я представить себе не мог, что женщину можно слушать восемь часов подряд. И не заснуть... Я не все понял, я скажу честно. Да она  только о боге больше часа говорила! Что некоторые вещи зависят не только от нас! Она меня этим и добила. Я бы в жизни не подумал... Но вечером я иду в оперу... И надо срочно найти  костюм. У меня нет никого, кто бы носил костюмы... Отец даже спит в комбинезоне.   Моей первой игрушкой  был смеситель. А когда мне было шесть,  он подарил мне ключ на четырнадцать. Сынок, вот тебе ключ от жизни!.. На хуй.  Ну где я, мать вашу, костюм достану, ну нравится она мне, ну не могу я! Да еще и галстук бабочку! 
Бетти: Слушали музыку и  щелкали семечки. Подсолнечные. У него они повсюду,  откуда он их только не вытаскивал.  Три дня потом язык жгло.  Первый раз в жизни я встретила человека, который меня по-настоящему понимает. И не набросился на меня сразу, хотя и  была  такая возможность, и не одна...  В какой-то момент мы даже сидели в одном кресле. Нет, он не из таких.  Я таких сразу  чую.  Стоит только отвернуться,  они тебе  всю задницу глазами обмусолят. Нет, если честно, когда мы ушли из бара, то  у меня в  мыслях было... Но  так даже лучше. Была  бы ночь,  как и все остальные. Курнули, бухнули, потрахались – и  привет!...  А так... Это он...  И, кажется, я влюбилась... 
Затемнение.
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Билл, Том. 
...

Том:  Да, бля...
Билл: Угу...

Том: Да не, ее предки не такие. 

Билл: Угу.

Том: И?  Ты?

Билл: Я бля... Че, женюсь я!
Том:  И я, бля!

Билл: Да чтоб ты сдох!  Прям как в сказке.  Не думали, не гадали. Я уже и со своими поговорил, и с теткой ее. Тетка у нее  что надо. 
Том:  А отец,  он че сказал? 

Билл: Н знаю, ему мать сообщила. Я с ним, сам знаешь, не особо... А твои как? 
Том: Да я дома-то и не был, все больше у нее. Я ведь к ней того, переехал уже. 
Билл: А я на работу устроился. Хочу нам квартиру снять... С теткой ее в однушке,  сам понимаешь, не фонтан. 
Том: Да, мне б тоже пора заняться чем-нибудь. 

Билл: Так давай ко мне, а?  По началу денег не очень, но зато потом по нарастающей.  Принцип пирамиды, слыхал? Через два-три года тебе вообще ничего делать не надо. На тебя другие  пахать будут. А тебе процент. 
Том: Да не знаю... посмотрим. 
Билл: Давай, я тебя лично  в цепочку включу. 
Том: (Не знает, как сказать.) Я, наверное, поступать буду. 

Билл: (Смеется.) Чего?
Том: (Абсолютно серьезно.) Серьезно. Она мне всю плешь этим проела... Не знаю, какие у меня там шансы, да... Но все-таки попробую, посмотрю, что да как. 
Билл: (Видя, что он  не шутит.) ... Ну ты зарвался. 
Том:  Не знаю. Посмотрим.  Я еще  и сам  не уверен. 
Билл: Ну, раз надо. В смысле, раз по-другому нельзя... Тебе виднее. 
Том: Не, ты подожди. Меня ж никто не заставляет. Я еще подумаю. Только сам знаешь, как это всё...  Не могу ведь  я всю жизнь вот так, руки в брюки, мотыляться.  Понимаешь, что сказать хочу?    
Билл: Да все нормально.

Том: Да не такие уж они и... Видал я и покруче... Да какого хуя, в конце концов?! И они тоже люди. И у них одна голова на плечах, а?  (Пауза.)
Том: Mда.

Билл: Ну. 
Пауза.

Билл: Мне как бы пора. Она себе джинсы хочет купить... 

Том: (Смотрит на часы.)  И мне тоже. Мы в гости идем. Переодеться надо. 
Билл: Отлично.  

Том: Давай, тогда.

Билл: Бывай. Может, встретимся как-нибудь, вечерком, все вместе.
Том: Да. Было бы клево. 

Билл: Еще поговорим. 
Том: Угу. Я тебе позвоню. 
Билл: Не, не надо. Я тебе сам позвоню.  Мне на работе телефон дали. 
Том: Да?

Билл: Да не, там ничего особенного. Так себе телефончик. 
Том:  Окей.
Билл: Угу.

Затемнение.
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В баре. Бетти с  Томом  – Анна с  Биллом. У всех четверых  обручальные кольца. 
Анна: Ну, и как  там было? 
Билл: А каракатицу ел? 
Том: Угу. 

Анна: (Стараясь привлечь его  внимание.) Милый.
Билл: Прости, котенок. Просто любопытно.

Анна: В Греции красиво. 
Том:  Так может, в следующем году все вместе поедем?
Анна: Нам еще кое-что для дома  купить надо. 

Билл: После тетки одно старье осталось. 
Анна: Милый,  не говори так о ней. 
Билл: Прости, котенок. Упокой, господи. 
Том: А у вас как прошло? 
Анна: У нас? Медовый месяц  у телевизора. 
Билл: Ну  надо же было телевизор купить. 
Анна:  Чем тратиться  на всякую чушь. Мы еще и  холодильник купили, и плиту газовую. 
Билл: С духовкой...

Анна: Стиральную машину.
Билл: Вот так все свадебные и потратили. (Тому.)  Тебе когда на учебу? Том: В октябре. 

Бетти: У него по вступительным четвертый результат. 
Билл: Ничего себе. И куда, ты сказал? 

Том: Архитектура. 
Билл: Молодец. 
Анна: И кем будешь, когда закончишь? Архитектором? 
Том: Да.

Билл: Вот кто нам дом  строить будет. 
Анна:  Были б деньги, построить любой сможет. 

Пауза.

Бетти: (Тому.) Я тебя люблю. 
Том: ( Улыбается.) И я тебя. ( Том и Бетти целуются.) 
Билл: (Щипает  Анну за задницу.) А? Хороша парочка? A?  
Анна: Да ладно. 
Том:  (Биллу.) А ты как?

Билл: Машину вот  служебную дали. Я  там  у них теперь самый  главный. Агент по продажам. 
Анна:  Если повезет, то скоро и исполнительным директором станет.  Босс от него без ума. 
Билл: Было б что,  продать сумею!  
Анна: А я  в салон устроилась. У нас за углом  два месяца назад открылся. Я объявление увидела, пошла на собеседование,  меня тут же  и взяли.  Нас  там две девочки, стрижка, маникюр, педикюр – всё делаем. 

Том:  И хорошо идет? 
Билл: Угу. А ты... С тестем, тещей как? 
Том:  Да мы особо и не пересекаемся...

Билл: Да уж, в стольки-то комнатах, как у вас... Там в туалет, небось,  за десять минут выходить надо, чтоб пока  дойдешь  не обделаться. Ха-ха-ха! 
Том: Ну пару раз-то мы встретились. На свадьбе, потом, когда переезжали...

Бетти: На мамин день рождения. 
Том: И на рождество.

Анна: Да, а  твои-то как?  
Бетти:  Хорошо... Папа всё со своими... Всё машины меняет.  Джип вот купил. А мама, она теперь с национальной сборной по поло  работает. Анна: Больше не плачет? 
Бетти: Нет. Она изменилась сильно. Ты бы видела, как  она теперь одевается. 
Билл:  Понятное дело. Когда кругом одни качки голые, небось повеселеешь... 
Пауза.
Анна: И... бэйби?  
Бетти: Это как получится. 
Анна: А мы пока не поможем себе позволить. Я ему так и сказала: только после того, как переберемся в двухкомнатную! 
Билл: Да когда это будет.  
Анна: Ребенок  должен ходить на музыку, плавание и английский. Уж я об этом позабочусь.  
Пауза.

Том:  Ну что, платим? 
Билл: Нет-нет.  Сегодня мы.

Бетти: Ну  это же мы вас пригласили. 

Билл: И что? 
Том: Нет.

Билл: Фифти-фифти.

Том: Нет.

Билл: Я обижусь.

Анна: Оставь, дорогой.  Не видишь, им это в удовольствие.  
Билл:  Хорошо, но в следующий раз  платим мы. 
Том: Угу.
Анна:  А я, пожалуй, съем еще  одно пирожное...( Биллу.) Ты больше ничего не хочешь? 
Затемнение.
Картина 10. 
Бетти, Том. 
Только что отзанимались любовью... оба закуривают. 
Пауза.

Бетти: Что-нибудь случилось? 
Том: Нет.

Бетти: Я тебя знаю...

Том: Я ж говорю.   
Бетти: Врешь.

Том: Если бы что-нибудь было, я бы тебе сказал, неважно что, хорошее  или плохое.  Раз я ничего не говорю, значит,  ничего не случилось. Точка.
Бетти: Хорошо...
Том: Да почему каждый раз что-то должно случится? Ну вот лежу я и  ни о чем не думаю. У тебя что, такого не бывает? 

Бетти: Я поняла. 
Том: Да ничего ты не поняла. 

Бетти: Ты что, поссориться хочешь? 
Том: Нет. Я просто хочу лежать и ни о чем не думать. 

Бетти: Ну  и  лежи. 
Пауза.

Том: Кто это был? 
Бетти: Я же тебе сказала. Так, один. 
Том:  Один?

Бетти: Да, один. 
Том: Что это значит? Один. Один что? 

Бетти: Один бывший. 
Том: Ага. И чего он названивал? Чего хотел? 

Бетти: Во-первых, не названивал, а позвонил.Один-единственный раз. Интересовался, как у меня дела. 
Том: И что ты ему сказала? 
Бетти: Что хорошо. 
Том: А надо было сказать: не звони мне, я замужем. И все. 

Бетти: В  следующий раз так и скажу. 
Том: В смысле, он тебе что, опять звонить будет? 

Бетти: Да откуда мне знать? Вполне вероятно. До тех пор, пока я ему не скажу: не звони мне, я замужем,  понятное дело, что  человек может снова позвонить.  

Пауза.

Том: И сколько их  там у тебя до меня было?
Бетти: А зачем тебе знать? 
Том: Да так.

Бетти: Ты второй...
Том: Вот  те на. А я-то думал, ты на саночках-то накаталась, поэтому и... 

Бетти: Мужлан.
Том: А сама-то...

Бетти:  Тупица! Тупица! Тупица! 
...
Затемнение.
Картина 11. 

Билл, Анна. 
У телевизора. Билл щелкает пультом.
Долгая пауза.
Анна: А на том что было? 

Билл: Где?

Анна: Раньше.

Билл: Здесь? 
Анна: Нет, нет. Дай мне. 
Билл: Здесь?

Анна: Дай сюда.
Билл: Я сам найду. 
Анна: Дай сюда!
Билл: На!
Билл поднимается.
Анна:  Куда пошел? 
Билл:  По...  Водички попить.
Анна: И мне принеси.
Билл:  Да. Еще  чего-нибудь хочешь? 
Анна: Нет. 

Билл выходит, Анна щелкает пультом.

Билл( Голос.): Опять лампочку включенной оставила. 
Анна: Это ты последний на кухне был. 
Билл:  Да я сегодня вообще на кухню не заходил. 

Анна: Я тоже.

Билл:  Тогда кто? Что, пришел кто-то  и специально включил? 

Анна: Теперь-то что? Выключи и забыли. 
Входит  Билл.

Билл: (Протягивая стакан с водой.)  На, да на же. Что там было? 

Анна: Где?

Билл: Дай мне.

Анна:  Милый, скажи  где, и я сама найду!

Билл: А, оставь. Кончилось уже. 
Анна: Здесь?

Билл: Не помню.

Анна: Здесь.

Билл:  Да. Хрень какая. 

Анна: Погода  сегодня паршивая. 
Билл: Опять ты эту тупость  смотришь? 

Анна: Ты обиделся?

Билл: Нет, а что?

Анна: Ничего.

Билл: Бесят меня эти с их программами. Такие  деньжища  за этот пакет платим...
Анна: Да. 
Билл:  Не понимаю, кто вообще эту дрянь смотрит. 
Анна:  И не говори. Кроме матчей  и  смотреть нечего. 

Билл:  Дождь,  что ли,  бы пошел. Заколебала эта хмарь. 

Анна: У меня сегодня на работе ноги так замерзли,  прямо в ледышку.
Билл:  Носки шерстяные надень. 

Анна: Да.

Билл: Я вот всегда шерстяные носки ношу. Я без шерстяных носков в такой холод  из дома даже не выйду.  Носки – это вещь.  

Анна: Надену.
Пауза. Билл щелкает пультом.

Билл: А ты?

Анна: Что я?

Билл: Обиделась?

Анна: Упаси господь. Ничего подобного. Я только сказала, что холодно сегодня было,  и я, похоже, простудилась. Голова немного болит. 
Билл:  Хочешь, парацетамола тебе дам? 

Анна: Нет.

Билл: Почему?  Опять потом ныть будешь:  ай, то болит, ай это. Не понимаю  я тебя. Примешь парацетамол, и все дела. 
Анна: На меня парацетамол не действует. 
Билл: Парацетамол на всех действует.  
Martia: А на меня нет. 
Билл: Ну хорошо, на тебя нет. 
Анна: Да, нет.

Билл: А я что сказал? 
Анна: Я б лучше чаю выпила. Без всякой  химии.  
Билл: Пей, что хочешь.  
Пауза.

Билл: Завтра в Орадю  надо ехать. 
Анна: Да?

Билл: Опять черти  где  ночевать придется. 
Анна: Любовь моя.

Билл: Директор новый, тупой он, что ли.  Раз- два, и в командировку. А то, что у нас семьи,  он об этом не думает.  Понедельник, вторник, суббота, воскресенье - ему все без разницы. 
Анна: Ничего не поделаешь. 
Билл: Ничего, я ему еще скажу пару ласковых!

Анна: Да оставь  ты его в покое. Не бери в голову. 

Билл:  Ты права, котенок. 
Анна: Я пойду ложиться. А ты? 
Билл: Посижу еще немного и приду. Хочешь, я тебе чай сделаю? 

Анна: Да ладно, я парацетамол выпью. 
Затемнение.
Картина 12.

 Бетти, Том
В постели, перед отходом ко сну. Сумерки. Бетти поворачивается спиной. 
Том: Не ерзай. 
Бетти:  Трусы в попу  попали. 
Том: Так достань. 
Бетти: Достала,  они обратно лезут – маленькие, видать. 
Том: Так сними! 

Бетти: Угу. 
Том поворачивается спиной. Бетти снимает под одеялом трусы.
Том:  Не ерзай ты, прошу.

Бетти: Я ж снимаю.
Короткая пауза. Бетти обнимает  Тома.
Том: Ты чего?  

Бетти:  Холодно что-то стало. 
Том: Купила бы себе  трусы побольше. Что  ты,   нормальных трусов найти не можешь? Если знаешь, что эти в жопу лезут, так и купила бы одни побольше. Дай хоть, посмотрю, что там за трусы такие. 
Бетти достает трусы и крутит их на пальце.
Том:  Я так и знал.
Бетти: Что?

Том: Трусы  танга не для того, чтобы в них спали. 

Бетти: Ага.

Том:  Вот  куда хочешь в них, но не спать. 

Бетти: Знаю.

Том: Хочешь спать нормально,  не надевай трусы танга. Бери пример с меня, вон я в боксерах. 
Бетти: Тебе твои боксеры тоже иногда в попу лезут. 
Том:  Иногда.  
Бетти: Но ведь лезут.

Том:  Лезут, но не так, как танга. Танга так задуманы.  Тут даже и сказать нельзя, что они в жопу лезут, потому что  они и так все время там. Такие  уж это трусы! 

Бетти: Ты мужчина. 

Том: И что из этого?  
Бетти:  Мужчины носят боксеры, а женщины танга. 
Том: Был бы я  женщиной,  все равно бы в танга спать не лег.  Потому что танга лезут в жопу. Такие уж это трусы, все время в жопе вентиляются. А раз залезли в жопу, то надо их вытаскивать.  А когда ты их вытаскиваешь,  ты ерзаешь. А когда ты ерзаешь,  ты меня будишь. А когда ты меня будишь, если я уже засыпал,  то я потом вообще спать не могу, еб твою мать!  Том садится и  приваливается к спинке  кровати.   Я тебе сколько раз говорил, не ложись ты спать в трусах, что в жопу лезут. 
Бетти: Прости меня. 
Том: ...
Бетти( Нежно.) Любимый...

Том: Дa.
Бетти: ( Так же.) Любимый...

Том: Я сплю...

Бетти: Лююю-бимый...

Том: У меня голова болит. Весь день болела. 
Бетти: Это всё стресс.

Том: Да сам не знаю, что со мной. 

Бетти: Зато я знаю. 
Том: Что?
Бетти: Ты меня больше не хочешь...
Том: Да как у тебя язык повернулся? Да какая  между этим связь? У меня просто напряженный период. Накопилось всего, и ... ну не знаю... Может же и у меня голова болеть. 

Бетти: Я понимаю...
Том: Да, болит.

Бетти: Прими анальгин. Почему ты не хочешь анальгина? 

Том: Я принял.

Бетти: Как бы не было чего серьезного. Хочешь, к врачу сходим? Может, в скорую позвонить?

Том: Да нет, не тот случай... в общем, это с тобой никак не связано... Я тебя люблю.

Бетти: И я тебя...
Легонько целуются, едва касаясь губами, поворачиваются  друг к другу спиной и засыпают...

Затемнение.
Картина 13.
Анна, Билл.

…
Билл: Эй! ЭЙ! Ты, что не понимаешь, что я тебе говорю? Совсем не понимаешь, женщина?
Анна:  А что ты кричишь? Что ты кричишь? Я тебя прошу, не смей на меня кричать. 
Билл: Совсем шандарахнулась, да?   
Анна: Я сказала, не ори на меня! 
Билл: А вот и буду орать! 
Анна: Заткнись, а то я не знаю, что я такого сделаю! 
Билл: Господи, помилуй!  Да что тут так трудно  понять? Что тут такого сложного?  Как об стенку  горох.  Раз я тебе сказал:  нет, значит, нет! Господи, боже мой, да что ты, меня не знаешь? 

Анна: Люди меняются! 
Билл:  Мать, мать, мать! Еще немного и... Кончай, а?  Я тебя очень прошу, хватит! Не смотри ты на меня так, а то я...  
Анна: Угрожаешь? Ты мне? Значит, я еще и виновата? 
Билл: Да! Что ты  всё раздуваешь!
Анна: Смотри  мне в глаза. 
Билл: Опять начинаешь?

Анна: В глаза смотри! 

Билл: Да пожалуйста!

Анна:  Ты с ней спал! Я  знаю! 
Билл: Нет, нет, нет!

Анна: В глаза мне смотри!
Билл: Совсем чеканулась, честное слово! 
Анна: Свинья, вот ты кто! Ничтожество. Я ему все готовенькое, горяченькое, обстирываю, рубашки глажу – все с любовью,  потому что люблю тебя, а ты с этой жабой гуляешь!  С этой проблядью.  Да она только и умеет, что трахаться. Ни на что другое мозгов-то не хватает.  Тебе подмигнули,  так ты и рад?  Вскочил, да? Да таких придурков,  как ты,  на свете больше нет!  Да она у кого только не брала. Она же соска, ты что, не понимаешь? В рот у тебя давно не брали, да?  И не противно тебе, а?  А после этого ты ко мне, меня целовать лезешь, да? Мудилище! Я, может, и сама знаю, что не красавица, но я тебе не блядь! 
Билл: Ну ё-мое…

Анна:  Не трогай меня! Руки иди помой сначала!  Сию минуту! Понял?  

Билл: Истеричка.

Анна: А тебе какое дело? Это мое дело, кто я!  Придурок гребаный! Заткнись. Заткнись, или я язык твой поганый вырву и не знаю, что с ним сделаю! 
Билл: Да я ее подвез только от работы до дома. Она на дороге стояла. Анна: Так ты и адрес ее знаешь? 
Билл: Да если я ее до дома довез? 
Анна: Пошел вон отсюда!

Билл: ( Крестится.) Господи…

Анна: ВОН!
Билл выходит.

Анна швыряет ему  вслед что-то бьющееся…

Затемнение.
Картина 14.

Бетти, Анна.

Обе неважно выглядят.
Анна: Привет. Как дела? 
Бетти: О, кого я вижу...

Целуются.

Бетти:   Хорошо выглядишь. 
Анна: Кто бы говорил. Сама-то... Похудела? 
Бетти: Ты тоже.  

Анна: Так как дела? 
Бетти:  Отлично. Отлично.  Вы? 
Анна:  Хорошо, хорошо. Квартиру, наконец, взяли, двухкомнатную. Крутимся вот,  чтобы обставить. То одно надо, то другое. 
Бетти:  Поздравляю. 
Анна: Да. Ближе к центру на две остановки.  Я однушку продала, он кредит взял, так и наскребли. Дa. 
Бетти: Как я рада.
Анна: Я по тебе скучала.
Бетти: И я по тебе.

Анна: Вот так, то одно, то другое... Даже по телефону не поговорить. Бетти: Да. Так давай, на выходных встретимся, а? 
Анна: На этой неделе вряд ли. Вот уляжется  хоть немного с новосельем. Там столько еще всего... Может, на следующей.

Бетти: На следующей я не могу. Мы из города уезжаем. Наконец-то. У него дела какие-то, и меня с собой берет,  у меня выходной. 

Анна:  Ну,  тогда в другой раз. 
Бетти: Да, да. Давай, встретимся,  посидим, поговорим. Ведь ничегошеньки о тебе не знаю.  
Анна: Да, и я бы хотела. 
Бетти: Ну ладно, я тороплюсь.  Он меня в машине ждет. Я тут купить кое-чего вышла.  Ну, целую.

Анна: Пока, подружка.  

Бетти: Пока.
Затемнение.
Картина 15.

Бетти, Том.
За столом.
…

Бетти: Ну и  что ты теперь  собираешься делать ? 
Том:  Ну и что это за вопрос такой? 
Бетти: И ты что,  серьезно хочешь все прямо сейчас бросить? Когда осталось совсем чуть-чуть? Столько пахал, и все зря. 
Том: Хватит, а? 
Бетти: Я не понимаю. 
Том: Ну не нравится мне там. И никогда не нравилось. 
Бетти: Ну а для чего тогда все это было? 
Том:  Для... тебя. Не знаю. Я думал, так надо. Я думал, так правильно. Но я-то на самом деле другого хочу. 
Бетти: Чего?

Том: Понятия не имею. Пока только  одно знаю: этим я  больше заниматься не буду. 
Бетти: Добавки хочешь?
Том: Нет, спасибо. Я наелся. 
Бетти: Да. Делай как знаешь.  
Том: Угу.
Бетти: А я?
Том:  А что с тобой? 
Бетти:  А ты уверен, что со мной ты это все  правильно сделал? 

Том: Ну что это за вопрос такой, а? 
Бетти: Не знаю. С некоторых пор тебе всё не так. 
Том: Скандала хочешь? Я не хочу. 
Бетти: Ответь мне,  пожалуйста...
Том: О чем мы здесь  говорим? Я тебя люблю, да? А ты любишь  меня.  И что ты одно с другим мешаешь?  У меня кризис, я в поиске, сам,  в общем, не знаю.  Не могу себя найти.  Не знаю, чего хочу, кто я, какое оно,  мое  предназначение,  и тому подобное.   Но с тобой это никак не связано. Наши отношения это одно, а  что я чувствую -  это другое. 
Бетти: Да?

Том: Ну разумеется.  

Бетти: Тогда давай займемся любовью. 
Том: Опять  двадцать-пять. 

Бетти: Да, я настаиваю.

Том:  Да я  ведь только что поел. Подожди хоть немного. 
Бетти: Ну да, а ты заснешь. Каждый раз  одно и то же. 

Том:  Нет, ну что ты опять из-за этого, а?  Не в настроении, что ли? 
Бетти: Знаешь что? Я, может, тоже, не очень-то понимаю, чего хочу, кто я такая,  в чем  мое предназначение и так далее... Но я точно знаю, что ты…

Том: Что я что?

Бетти: Ты не там ищешь. Все гораздо проще, так и знай.  Просто нужна смелость, чтобы сделать первый шаг. Только не жди этого от меня,  потому что я его никогда не сделаю. Это я предоставлю тебе. Потому что ты мужчина. 
Том: Не понял.
Бетти: Я тоже…

Том: Нет, что ты этим хотела сказать? 
Бетти: Ты замечательный человек, но все  время, что я тебя знаю, ты... встаешь не с  той ноги.  Так попробуй хотя бы раз встать с той самой. Поменять что-то.  В смысле,  будь тем, кто ты есть на самом деле. А  тот, кто ты сейчас, это не ты. 

Том: Ни хуя себе, ты что, жизни меня учить вздумала? 
Бетти: Вздумала. Потому что я верю в тебя. А тебе это нужно.  
Том: Спасибо. 
Бетти: На здоровье.  

Пауза. 
Том :  Я б поел чего-нибудь... 
Затемнение.
Картина 16.
Анна. 
Входит в  дверь  и зажигает свет. В комнате новогодняя елка. Снимает пальто, идет в ванную, включает воду... Звонит мобильный телефон.  
Анна:  Да, любимый... Как,  не работает?  Наверное,  я по ошибке вытащила.  О,  на самом деле вытащила. А я тебе говорила, почини  ты эту розетку. Нет, мобильный работает, а что? Дома, где ж еще. Ну ты же знаешь, сигнал пропадает. Вот когда купишь мне нормальный телефон, тогда да. Телевизор смотрела. Ты что, думаешь, я  каждую минуту на часы гляжу?  Не знаю, в четыре, в пять. Хлеб выходила купить и вернулась. Точно. А сейчас спать хотела лечь. Ты что, параноик? Это что, допрос? Нет, я не обиделась, я просто не понимаю. Случилось  что-то? Что с тобой? Да как ты можешь такое спрашивать, а? Ты что,  меня  не знаешь?   Ты всегда так. Сначала ляпнешь, а потом прости. «Очень жаль», а  зачем сказал,   раз  потом жаль?   Хорошо, хорошо. Выключает  телефон. Через несколько секунд он звонит снова. Так значит, завтра приезжаешь, да? В Клуж? На неделю?  И  времени домой заглянуть  совсем не будет?  А почему? Естественно, расстроилась. Понимаю, чего ж тут не понять. Раз надо, так надо. Нет, но просто уже три недели будет, как ты уехал. Конечно, да. Работа есть работа.  Да нет, я не обиделась, просто скучаю по тебе, милый.  Оставил меня одну, а  ты же знаешь,  я это терпеть не могу... Особенно ночью. И я тебя люблю, родной мой.  Хорошо, хорошо. Угу.  Нет, будет холодно, обогреватель включу....Да, в шерстяных носках,  и сейчас тоже... Будь осторожен. Пока, любимый, пока... 
 Картина 17.
Том, Билл. 

В парке на скамейке. У каждого по банке пива. Пьют. 
…
Билл:   Точняк напротив вокзала.  Где 34-й останавливается, ну, ты знаешь.  Я по-любому в электричках больше времени, чем дома провожу.  
Том: Так ты ничего не забрал?  
Билл: Да ладно, пусть живет. А потом,  что  мне с  этим холодильником делать? Или со стиралкой? Одежду свою забрал, и всё. Вернее, это она мне ее отдала. Точнее,  на улицу вышвырнула. Прям как в кино, чтоб я сдох.  Я там как  Жан Габен под дождем стоял. 
Том: Мда. Что и сказать... На хуй. 
Билл: Вот и я так думаю. Главное, чтоб были здоровы. 
Том: Вот и еще одну  прикончил. 
Билл: Да я  как мог из кожи вон лез.  Ну не вставал у меня на нее, и всё тут. 

Том: ...На хуй.

Билл: Правильно.

Том: ... На хуй. На хуй, на хуй.
Билл: Ты че? Я понял.

Том:  Ну вот такой я, какой есть. Не, если у тебя волосы дыбом не встанут, когда она  до тебя лишь  дотронется, то всё бесполезно.  Слушай, что я скажу. Надо чтоб горело, как только на нее посмотришь. Вот какую хочу, чтобы  в ушах звенело.  Чтобы по мне. Одну-единственную.  Чтобы не пить, не спать. 
Билл: А мне уже никакой не надо. 
Том: Ну или так. Ой ё, ты это, смотри... Философия... она до добра не доводит. 
Билл: Запретить ее!   

Том: Отстрелялись,  значит.  Ну  ничего. Вот теперь-то уж я оторвусь! 

Билл: Я тоже самое подумал.  Хоть раз в жизни для себя поживу.

Том: Ну так это,  флаг нам в руки! 
Билл: Ха-ха-ха!

Пауза.

Том: Видел, вон ту? 
Билл: Угу.

Пауза.

Том: Слышь? 

Билл: А?

Том:  Пошли по блядям! 
Билл: Да неужели встал…

Том: На вокзал.  
Билл:  Не, к цирку!  

Том: Светленькую!

Билл: Какую угодно.

Том: И чтоб  не старше двадцати. 
Билл:  Девятнадцати.

Том: Семнадцати.

Билл: ...Шестнадцати!? 

Оба встают. 
Том и Билл: ПОШЛИ!
Картина 18.
Бетти, Анна.

Одеты “супер секси”

…

Анна: ( Массируя грудь  Бетти.) И  что, совсем не больно? 
Бетти:  Нет.
Анна: А ты их чувствуешь? 
Бетти: Всё,  что надо,  и  где  надо. И по-любому сейчас они больше. 
Анна:  Как новенькие. 
Бетти:  Ага. Слушай, если хочешь, я знаю  хорошего врача... 

Анна:  Для меня дороговато. 
Бетти: Я плачу. 
Анна: С ума сошла! 

Бетти: Только чур, и нос переделаешь! 
Анна: Нос боюсь. 
Бетти: Да тебе немножечко подрезать. Самый кончик.  
Анна: Сама знаю... А, гулять так гулять! 
Бетти: Значит,  это я холодная как лягушка...
Анна: Ой, подруга, успокойся. Просто не знал, что сказать, вот и нашел повод.  Мне, честно говоря, с самого начала казалось, что вы друг другу не подходите. Я просто вмешиваться не хотела…  Хотя... что уж там...  мы вон как друг другу подходили, и всё одно все к чертовой матери... 
Бетти:  Не вороши. Жизнь только начинается. 
Анна: Это да.  Бывало, он только приблизится, а у меня в мыслях одно: как бы исчезнуть куда... телепортироваться от него подальше. 
Бетти:  Знакомо, знакомо... и... Мой вот так носом делал...( …) Господи, как это меня раздражало. Прямо с ума сходила. Или пальцами трещал. Меня прямо передергивало всю. 
Анна:  А  мой вот так. (Цыкает, причмокивая.) 

Бетти: Бээ, как противно…

Анна: А когда писать ходил, всегда трусы мочил. И вот так, мокрый, в постель  и возвращался. 
Бетти: Ааа... меня сейчас вырвет!

Анна:  Поверить не могу.  Свобода!  
Анна: Да. Всё в прошлом. 
Пауза.
Анна: И что  мы теперь будем делать? 
Бетти: Мороженое  хочу
Анна: Точно. Большое – пребольшое.  
Бетти: Только не здесь. 
Анна: А где? 
Бетти:  На море! Едем на море! 
Анна:  Как две незамужние девчонки? 
Бетти: Точно. У тебя паспорт есть? 
Анна: Ты чокнулась! В Грецию! 
Бетти: Какая Греция?  Бери выше. Мы начинаем  новую жизнь. Барселона, детка! 
Анна: Барселона?!
Конец.
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